
AR-15/M16 A2 SINGLE-POINT SLING ADAPTER - A2 SINGLE-POINT
ADAPTER RIGHT HAND

Low-profile adapter gives an AR-15/M16 with an A2-style buttstock the
convenience and versatility of single-point clip-on sling/mash-hook/H&K sling
mounting attachment. Precision machined from 4140 carbon steel for extra
strength, with extra metal on the attachment loop, so no matter how hard you pull
or twist the sling, this adapter won’t break. Right Hand (RH) model has the loop
on the left side to accommodate right-handed shooters; Left Hand (LH) model
has the loop on the right for left-handed shooters. Requires no permanent
alterations to rifle: simply remove the buttstock, slide the adapter over the
receiver extension tube, and reinstall the stock using the included spacer and
extended buttplate screw.

Attributes

Name: A2 SINGLE-POINT ADAPTER RIGHT HAND
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000687
Mfr. No.:
Color: Black
Material: Steel
Style: Rifle Sling Adapter
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 A2 SinglePoint
Sling Adapter

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 A2 SinglePoint Sling Adapters von BROWNELLS. Dieser
Adapter wurde entwickelt, um die Nutzung Ihres Gewehrs zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Adapter nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Adapter regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halten Sie den Adapter und das Gewehr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung feststellen.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Adapter korrekt am Gewehr installiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Ziehen Sie den Adapter nicht übermäßig fest, um eine Beschädigung zu vermeiden.
Verwenden Sie den Adapter nur mit kompatiblen SlingSystemen.
Achten Sie darauf, dass der Adapter bei der Verwendung nicht im Weg ist oder andere Personen gefährdet.
Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn er Anzeichen von Rissen oder anderen strukturellen Schäden
aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entferne den Schaft des Gewehrs.
Schiebe den Adapter über das Empfängererweiterungsrohr.
Setze den Schaft mit dem mitgelieferten Abstandshalter und der verlängerten Schaftschraube wieder ein.
Stelle sicher, dass der Adapter fest sitzt und der Schaft sicher befestigt ist.

Nutzung

Verwende den Adapter nur mit einem Sling, der für den Einpunktgebrauch ausgelegt ist.
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob der Adapter sicher befestigt ist.
Ziehe den Sling nicht zu fest, um Beschädigungen am Adapter oder Gewehr zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Adapter gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Adapters sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um Informationen zu Rückrufen oder
Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen und Zubehör oberste Priorität hat.
Befolge diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass du und andere sicher bleiben.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 A2 SinglePoint
Sling Adapter

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 A2 SinglePoint Sling Adapter. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the adapter is compatible with your AR15/M16 A2style buttstock before installation.
Always inspect the sling adapter for any damage or wear before each use.
Use the adapter only for its intended purpose as a singlepoint sling attachment.
Keep the adapter out of reach of children and unauthorized users.
In case of any malfunction or failure during use, cease operation immediately and inspect the product.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the adapter with a properly secured sling to prevent accidental detachment.
Do not exceed the recommended weight limits for the sling and adapter combination.
Avoid using the adapter in conditions that may compromise its integrity, such as extreme temperatures or
exposure to corrosive substances.
Ensure that the adapter is securely fastened to the rifle before use.
Be aware of your surroundings and ensure that the sling does not pose a risk to yourself or others.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the rifle is unloaded and safe to handle.
Remove the buttstock from the rifle.
Slide the adapter over the receiver extension tube.
Reinstall the buttstock using the included spacer and extended buttplate screw.
Ensure that the adapter is securely attached and that the loop is positioned correctly for righthanded or
lefthanded use.

Usage Instructions:

Attach your sling to the adapter loop securely.
Adjust the sling length as necessary for comfort and proper handling.
Regularly check the attachment points for wear or damage during use.

Disposal Instructions
Dispose of the adapter in accordance with local regulations.
If the adapter is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental reuse.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 A2 SinglePoint Sling Adapter, please contact the
manufacturer or your local dealer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Adaptador
de Sling de Punto Único A2 de Brownells

Introducción
Gracias por elegir el Adaptador de Sling de Punto Único A2 de Brownells para su AR15/M16. Este producto está
diseñado para ofrecer conveniencia y versatilidad en el uso de su rifle. Para garantizar su seguridad y la de los
demás, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación y uso que se presentan a
continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el adaptador se utilice únicamente con rifles AR15/M16 con culata estilo A2.
Inspecciona el adaptador antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el adaptador si presenta cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el adaptador y el rifle fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Siempre usa protección ocular al manipular el rifle.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o quitar el adaptador.
No fuerces el adaptador en el tubo de extensión del receptor; asegúrate de que encaje correctamente.
Evita girar o tirar del sling de manera excesiva, ya que esto puede comprometer la integridad del adaptador.
Si utilizas el modelo para diestros (RH), asegúrate de que el bucle esté en el lado correcto antes de usarlo.
Si utilizas el modelo para zurdos (LH), verifica que el bucle esté correctamente posicionado para su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador adecuado para el tornillo de la placa de culata
extendida.

Instalación:

Retira la culata del rifle.
Desliza el adaptador sobre el tubo de extensión del receptor.
Reinstala la culata utilizando el espaciador incluido y el tornillo de la placa de culata extendida.
Verifica que el adaptador esté firmemente instalado y que no tenga movimiento.

Uso:

Conecta el sling/mashhook al bucle del adaptador.
Asegúrate de que el sling esté bien asegurado antes de usar el rifle.
Comprueba la estabilidad del adaptador y del sling antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el adaptador, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero y otros materiales.
No deseches el adaptador en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor contacta
con el fabricante o el distribuidor donde adquiriste el producto.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Sigue estas instrucciones para garantizar una
experiencia segura y satisfactoria con tu Adaptador de Sling de Punto Único A2 de Brownells.
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Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Sangle
AR15/M16 A2

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Adaptateur de Sangle AR15/M16 A2 de BROWNELLS. Ce produit a été conçu pour offrir une
solution de fixation de sangle pratique et sécurisée pour votre fusil. Il est important de suivre les instructions de
sécurité cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'adaptateur est installé correctement avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement l'adaptateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'adaptateur ou le fusil de manière à compromettre la sécurité ou la fonctionnalité.
Gardez l'adaptateur hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tirez pas ou ne tournez pas la sangle de manière excessive, car cela pourrait endommager l'adaptateur.
Utilisez uniquement des sangles compatibles avec le système de fixation de l'adaptateur.
Ne laissez pas l'adaptateur exposé à des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.) qui
pourraient affecter sa performance.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter toute blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Adaptateur

Retirez la crosse du fusil.
Glissez l'adaptateur sur le tube d'extension du récepteur.
Réinstallez la crosse en utilisant l'espaceur inclus et la vis de plaque de couche allongée.
Vérifiez l'installation pour vous assurer que tout est bien fixé et sécurisé.

Utilisation de l'Adaptateur

Assurezvous que la sangle est correctement attachée à l'adaptateur avant utilisation.
Adoptez une posture stable lorsque vous manipulez le fusil.
Ne tirez pas sur la sangle lorsque le fusil est en position de tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'adaptateur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en acier et autres matériaux.
Si l'adaptateur est endommagé, contactez un service de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit dangereux, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié. Consultez le site web de la Commission Européenne pour plus d'informations.

Rappelezvous que votre sécurité et celle des autres est primordiale. Suivez ces instructions pour garantir une
utilisation sécurisée de votre Adaptateur de Sangle AR15/M16 A2.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adattatore a
Singolo Punto per Cinghia AR15/M16 A2

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per l'Adattatore a Singolo Punto per Cinghia AR15/M16 A2 di
BROWNELLS. Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità
con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente l'adattatore per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'adattatore se presenta segni di rottura o deformazione.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'adattatore solo con fucili AR15/M16 compatibili.
Assicurati che l'adattatore sia correttamente installato prima di utilizzarlo.
Non sovraccaricare l'adattatore oltre le specifiche del produttore.
Utilizza solo accessori compatibili con l'adattatore per garantire la sicurezza.
Non modificare l'adattatore in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimozione del Calcio:

Rimuovi il calcio dal fucile seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione dell'Adattatore:

Fai scorrere l'adattatore sul tubo di estensione del ricevitore.
Assicurati che l'adattatore sia ben posizionato.

Reinstallazione del Calcio:

Usa lo spaziatore incluso e la vite del piatto di calcio allungato per reinstallare il calcio.
Controlla che il calcio sia fissato saldamente.

Verifica Finale:

Controlla l'adattatore e il calcio per assicurarti che siano installati correttamente e che non ci siano
segni di danni.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare l'adattatore in contenitori di rifiuti generici.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, contatta il rivenditore per informazioni su come smaltirlo
correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un esperto del
settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto per ricevere assistenza
rapida.



Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Adattatore a Singolo Punto per
Cinghia AR15/M16 A2. Segui attentamente queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania adaptera
AR15/M16 A2 SINGLEPOINT SLING ADAPTER
BROWNELLS A2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup adaptera AR15/M16 A2 SINGLEPOINT SLING ADAPTER BROWNELLS A2. Ten produkt
został zaprojektowany z myślą o wygodzie i wszechstronności, a jego użycie wymaga przestrzegania określonych
zasad bezpieczeństwa. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym
użytkownikom bezpieczne doświadczenie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem adaptera upewnij się, że jest on odpowiednio zamocowany i nie ma widocznych uszkodzeń.
Używaj adaptera zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich niezgodnych zastosowań.
Regularnie sprawdzaj stan adaptera, aby upewnić się, że nie uległ on zużyciu lub uszkodzeniu.
Przechowuj adapter w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu adaptera, zaprzestań jego używania i
skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że używasz adaptera odpowiedniego dla twojej dominującej ręki (RH lub LH).
Nie przeciążaj adaptera, unikając nadmiernego ciągnięcia lub skręcania pasa.
Zawsze montuj adapter zgodnie z instrukcją, aby uniknąć niewłaściwego zamocowania.
Nie dokonuj żadnych trwałych zmian w karabinie podczas instalacji adaptera.
Jeśli nie masz pewności co do montażu, skonsultuj się z doświadczonym specjalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Usunięcie kolby: Zdejmij kolbę z karabinu, aby uzyskać dostęp do rurki przedłużającej odbiornika.
Montaż adaptera: Nałóż adapter na rurkę przedłużającą odbiornika.
Mocowanie kolby: Zainstaluj kolbę z powrotem, używając dołączonej podkładki i wydłużonej śruby mocującej
kolbę.
Sprawdzenie montażu: Upewnij się, że adapter jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.
Użytkowanie: Korzystaj z adaptera w sposób zgodny z jego przeznaczeniem, dbając o bezpieczeństwo
własne oraz innych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Adapter należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj adaptera do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania adaptera, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym punktem sprzedaży lub specjalistą w dziedzinie broni palnej.

Zalecamy również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów na platformie Safety
Gate UE, aby być na bieżąco z ewentualnymi przypomnieniami lub ostrzeżeniami.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo w trakcie korzystania z
adaptera AR15/M16 A2 SINGLEPOINT SLING ADAPTER BROWNELLS A2.
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AR15/M16 A2 SINGLEPOINT SLING ADAPTER
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 A2 SinglePoint Sling Adapterin käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu tarjoamaan käytännöllisyyttä ja
monipuolisuutta, ja se on valmistettu kestävästä 4140 hiiliteräksestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että adapteri on kunnolla kiinnitetty ennen ammuntaa.
Älä käytä tuotetta, jos se on väärin asennettu tai löysä.
Älä ylitä suositeltua kantavuutta, joka voi vaikuttaa tuotteen turvallisuuteen.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta.
Tarkista, että slingin kiinnitys on turvallinen ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista alkuperäinen peräosa kivääristä.

Adapterin asennus

Liu'uta adapteri vastaanottimen jatkotuubin päälle.
Asenna peräosa uudelleen mukana tulevalla välikappaleella.
Kiinnitä perälevyn ruuvi tiukasti.

Slingin kiinnitys

Kiinnitä sling adapterin silmukkaan.
Varmista, että sling on oikein kiinnitetty ja turvallinen.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät tuotteen käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet. Pidä huoli turvallisuudestasi ja muista noudattaa kaikkia käyttöohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 A2
SINGLEPOINT SLING ADAPTER

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 A2 SINGLEPOINT SLING ADAPTER från BROWNELLS. Denna adapter är designad
för att ge en säker och effektiv lösning för att fästa en enkelpunkts sling på ditt gevär. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika gevär och att installationen utförs enligt instruktionerna.
Använd alltid produkten på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med gällande lagar och regler.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte en skadad adapter.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att adaptern är korrekt installerad innan du använder den.
Undvik att överbelasta adaptern; följ tillverkarens rekommendationer för maximalt tillåtet tryck.
Använd inte adaptern om den har synliga skador eller om den har varit involverad i en olycka.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder vid installation och användning.
Om du är osäker på installation eller användning, konsultera med en kvalificerad tekniker eller vapenexpert.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Ta bort kolven från ditt gevär.
Kontrollera att alla delar är rena och fria från skräp.

Installation av adaptern:

Skjut adaptern över mottagarens förlängningstube.
Använd den medföljande distansen och den förlängda kolvscrewen för att installera kolven igen.
Se till att öglan är korrekt placerad; högerhandsmodellen ska ha öglan på vänster sida och
vänsterhandsmodellen på höger sida.

Kontrollera installationen:

Dra åt kolvscrewen ordentligt men undvik överdrivet hårt åtdragande.
Kontrollera att adaptern sitter stabilt och inte rör sig.

Användning:

Fäst selen i adaptern och kontrollera att den sitter fast ordentligt.
Justera selen för att säkerställa komfort och säkerhet under användning.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad, se till att den inte kan användas av andra innan den kasseras.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Se till att ha produktens artikelnummer och inköpsinformation tillgänglig.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett ansvarsfullt sätt kan du
säkerställa både din egen säkerhet och andras.
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Návod k bezpečnému používání adaptéru na
jednopunktový popruh AR15/M16 A2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili adaptér na jednopunktový popruh AR15/M16 A2. Tento produkt byl navržen s ohledem
na bezpečnost a pohodlí. Prosím, přečtěte si tento návod pečlivě a dodržujte všechny pokyny, abyste zajistili
bezpečné používání a dlouhou životnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Dbejte na to, aby byl adaptér správně nainstalován a upevněn, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte adaptér na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si nejste jisti správným použitím, obraťte se na odborníka nebo autorizovaný servisní středisko.
Tento produkt není určen pro děti a měl by být používán pouze dospělými.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím adaptéru se ujistěte, že je puška bezpečně vybitá.
Nikdy netahejte za popruh více, než je doporučené zatížení.
Při manipulaci s puškou mějte na paměti bezpečnostní pokyny pro manipulaci se střelnými zbraněmi.
Pokud si všimnete jakéhokoli poškození na adaptéru, přestaňte ho používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně dodaného mezikusu a prodlouženého šroubu
pažby.
Zkontrolujte, že máte správný model adaptéru (pravák nebo levák).

Instalace adaptéru

Odstraňte pažbu z pušky.
Nasaďte adaptér na prodlužovací trubku přijímače.
Znovu nainstalujte pažbu pomocí přiloženého mezikusu a prodlouženého šroubu.
Ujistěte se, že je adaptér pevně upevněn a zkontrolujte, zda je vše v pořádku.

Používání adaptéru

Připevněte popruh k adaptéru.
Při používání popruhu dbejte na to, aby byl adaptér správně zatížen.
Pravidelně kontrolujte upevnění popruhu a adaptéru.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Ocelové části mohou být recyklovány, pokud to místní předpisy umožňují.
Zajistěte, aby byl produkt likvidován bezpečně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaný servis.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali adaptér na jednopunktový popruh AR15/M16 A2. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


